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PANDUAN TRANSLITERASI 

 

Pedoman Transliterasi Ejaan Arab ke Melayu  

JABATAN BAHASA ARAB DAN BAHASA-BAHASA TIMUR TENGAH 

 FAKULTI BAHASA DAN LINGUISTIK   

UNIVERSITI MALAYA (Edisi 2008) 

 

Nama huruf Lambang 
huruf 

Transliterasi 

 النقل الكتابي

Contoh 
penggunaan 

Hamzat ء ’ sa’ala = سأَل 

ba:’ ب B  

ta:’ ت T  

tha:’ ث Th  

ji:m’ ج J  

ha:’ ح H  

kha:’ خ Kh  

da:l د D  

dha:l ذ Dh dhayl = ذَیْل 

ra:’ ر R  

za:y ز Z  

si:n س S  

shi:n ش Sh sharq = شَرْق 

sa:d ص S  
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da:d ض D  

ta:’ ط T  

za:’ ظ Z  

‘ayn ع ‘ sa‘ala = َسَعَل 

Ghayn غ Gh Lughat = لُغَة 

fa:’ ف F  

qa:f ق Q  

ka:f ك K  

la:m ل L  

mi:m م M  

nu:n ن N  

ha:’ ھـ H  

wa:w و W  

ya:’ ي Y Yawm = یَوْم 

ta:’ marbu:tat 

 

 مَرَّة = T Marrat ة

 

Vokal Pendek  
)قصیرةعلة (  

 َــ

 

 

A  

  I ِــ  

  U ُــ 

Vokal Panjang  
)علة طویلة(  

 قالَ = a: qa:la َــ  ا
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 جِنِّيْ = :i: Jinni ِــ يْ 

 مَكتُوْب = u: maktu:b ُــ وْ 

Diftong ) علة
)مركبة  

 سیبوَیْھ = Ay Si:bawayh اَ يْ

 لَوْ = Aw Law اَ وْ 

Tashdi:d ya:’ ّي Yy Makkiyy = ِّيّمك  

Taling )إمالة(   E مَجْرـھا 

Catatan: Simbul hamzat sahaja tidak di letak di awal kata 
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SENARAI PADANAN ISTILAH BAHASA ARAB 

(Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, 1996, DBP & Edisi Lengkap Tatabahasa 
Bahasa Arab 1 & 2, 2008, Pustaka Ilmi) 

 

 

 

BIL 

ISTILAH 

ARAB 

TRANSLI-

TERASI 

ISTILAH 

MELAYU 

 

MAKSUD 

 الأسْـلُوْبُ 1

 

al Uslu:b Laras bahasa Cara mengucapkan kata-kata dan 
meluahkan perasaan 

لاسْـمُا 2  

 

al Ism 

 

Kata nama/Isim Perkataan yang menunjukkan 
nama manusia, tempat dan 
sebagainya. 

 Ism al Zarf Kata keterangan اِسْـمُ الظَّـرْفِ 3
masa atau tempat 

Kata nama yang menunjukkan 
masa atau tempat 

 Ism al Fa:‘il Kata nama pelaku Kata nama yang menunjukkan اِسْـمُ الفَاعِـلِ 4
pelaku sesuatu perbuatan 
mengikut pola-pola tertentu. 

 Ism al Maf‘u:l Kata nama اِسْمُ المَفْعُـوْلِ 5
penderita 

Kata nama yang menunjukkan 
sesuatu perbuatan yang telah 
dikenakan kepada subjek. 

 al  Aswa:t Fonologi Ilmu yang berkaitan bunyi dan الاصوات 6
artikulasi/penyuaraan 

 al I‘ra:b Fleksi Perubahan keadaan pada akhir الاءِعْـرَابُ 7
perkataan disebabkan oleh factor 
tertentu. 

 al Ida:fat Ida:fat Gabungan di antara dua kata الاءِضَافَـةُ 8
nama atau kata nama dan kata 
ganti seperti : بیتھ, بیت محمد  

 al Bina:’ Tak fleksi Pengekalan tanda akhir perkataan البِنَاءُ 9
dalam semua kasus 

 Tashdi:d  Sabdu Salah satu tanda kasus yang تشدید 10
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dianggap berat  sebutannya. 

11 

 

 Tasri:f Tasri:f Proses membentuk dan mengubah تصریف
kata. 

 Tanwi:n Kasus berganda Baris dua samada melibatkan تنوین 12
baris dua atas, bawah atau 
hadapan. 

 al Tawki:d Pengukuhan Kata susulan bagi tujuan التَّوْكِـیْدُ 13
pengukuhan 

 al Ja:r Genetif Salah satu kasus pada kata nama الجَارُّ 14
yang huruf terakhirnya berbaris 
bawah. 

 al Jazm Jazam الجَزْمُ 15

 

 

 

Salah satu kasus pada kata kerja 
kala kini / kala depan atau 
imperatif yang berbaris mati bagi 
huruf yang terakhir. 

 Jama‘ Jamak Perkataan yang menunjukkan tiga الجَمْعُ 16
atau lebih. 

 ‘Jama  السَّالِمِجَمْعُ المُذَكَّـرِ 17
Mudhakkar 
Sa:lim 

Jama‘ Mudhakkar 
Sa:lim 

Kata nama jamak yang dibentuk 
dengan menambahkan و ، ن  
ketika nominatif dan ي ، ن ketika 
akusatif dan genetif pada akhir 
perkataan kata nama tunggal 
lelaki.  

 Jama‘ Mua’nnath جَمْعُ المُؤَنَّثِ السّالِمِ 18
Sa:lim 

 

Jama‘ Mua’nnath 
Sa:lim 

Kata nama jamak yang dibentuk 
dengan menambahkan ا ت  di 
akhir kata nama tunggal feminin. 

 al Jumlat Ayat Kesatuan beberapa perkataan الجُمْلَةُ 19
yang merupakan satu unit 
pengucapan yang paling tinggi 
letaknya dalam susunan 
tatabahasa dan mengandungi 
makna yang lengkap. 

 al Jumlat al Ayat lengkap Ayat yang terdiri dari dua الجملة المفیدة 20
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 Mufi:dat kalimah atau lebih dan 
mempunyai pengertian secara 
sempurna/dapat difahami 

 al Harf Partikel  Morfem selain kata nama dan الحَرْفُ 21
kata kerja yang tidak dapat 
difahami tanpa dihubungkan 
dengan perkataan yang lain. 

22 

 

 al Ha:l Hal Isim nakirah yang mansub الحال
menjelaskan keadaan isim 
sebelumnya. 

23 

 

 al Khabar  Predikat Menerangkan subjek الخبر

 Raf‘  Nominatif/ Rafa‘ Salah satu kasus yang terdapat الرَّفْـعُ 24
pada kata nama tunggal dan kata 
kerja yang asalnya dibaca dengan 
baris hadapan pada akhir 
perkataan. 

 al Sha:rih Penghurai Orang yang menghuraikan الشارح 25
sesuatu matan atau nazam. 

 Sha:hid Penunjuk/ dalil Penunjuk bagi sesuatu hukum الشاھد 26
nahu. 

27 

 

 Shibh al Jumlat Shibh Jumlah Ayat yang melibatkan partikel ja:r شبھ الجملة
atau zarf 

 Sarf Morfologi/Sorof Kajian tentang bentuk dan صَـرْفُ 28
pembentukan kata. 

 al Dami:r Ganti nama الضَّمِـیْرُ 29

 

Kata yang menggantikan nama. 

 الضَّمِیْرُ المُتَّصِل 30

 

 

al Dami:r al 
Muttasil 

Ganti nama 
bersambung 

 

Kata ganti yang bersambung 
dengan kata yang lain, seperti: ِب  
بْتُھُكَتَ ،  بَیْتُھُ ، 

 Zarf al Zama:n Kata keterangan ظَرْفُ الزَّمَـان 31
masa 

Kata nama yang menunjukkan 
masa yang mengandungi makna 
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partikel seperti: َسَاءًم  یَوْمًا ، 

 al ‘A:mil Pengubah fleksi Sesuatu yang mengubah fleksi العَامِل 32
perkataan di dalam ayat, biasanya 
terdiri daripada kata kerja, 
partikel dan sebagainya. 

 al ‘ala:qat Kaitan makna Hubungan yang wujud di antara العَلاَقَـة 33
pengertian yang dikehendaki 
dengan pengertian asal. 

 al Fa:‘il Pelaku Kata nama marfu:‘ yang terletak الفَاعِـل 34
selepas kata kerja aktif atau yang 
seumpamanya. 

 al Fi‘l  Kata kerja/ Fi‘il Perkataan yang menunjukkan الفِعْل 35
sesuatu peristiwa yang disertai 
dengan masa tertentu. 

 Fi‘il Amr Kata kerja perintah Kata kerja yang menuntut sesuatu فِعْلُ الأَمْـر 36
perbuatan dilakukan. 

ثِيّالفِعْلُ الثُّلاَ 37  Fi‘il Thula:thiy Kata kerja 
thula:thi:y 

Kata kerja yang dasarnya terdiri 
daripada tiga huruf. 

 Fi‘il Ruba:‘iy Fi‘il Ruba:‘i:y Kata kerja yang dasarnya terdiri الفِعْلُ الرباعي 38
daripada empat huruf. 

يالفِعْلُ المَاضِ 39  Fi‘il Ma:di: Kata kerja kala 
lampau 

Kata kerja yang menunjukkan 
peristiwa lalu. 

 الفعل المبني 40

 

al Fi‘il al Mabniy Kata kerja tak 
fleksi 

Kata kerja yang tetap kedudukan 
barisnya. 

 الفعل المعرب 41

 

al Fi‘il al Mu‘rab  Kata kerja fleksi Kata kerja yang barisnya 
berubah-ubah mengikut amil 

عَدِّيالمُتَالفِعْلُ  42  Fi‘il Muta‘addi: Kata kerja transitif Kata kerja yang memerlukan 
objek ( maf‘u:l bih ). 

 Fi‘il Majhu:l Kata kerja pasif Kata kerja yang tidak disebut الفِعْلُ المَجْھُول 43
pelakunya sama ada secara zahir 
atau andaian.  

 / Fi‘il Muda:ri ‘ Kata kerja kini الفِعْلُ المُضَارِع 44
kala depan 

Kata kerja yang menunjukkan 
peristiwa yang sedang atau akan 
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berlaku. 

 Fi‘il Ma‘lu:m Kata kerja aktif Kata kerja yang disertai الفِعْلُ المَعْلُوْم 45
pelakunya sama ada secara zahir 
atau andaian. 

 al Kala:m الكلام 46

 

Kalam 

 

Frasa ayat yang lengkap dan 
difahami 

 al Kalimat الكلمة 47

 

Kalimah Sesuatu perkataan yang dibentuk 
seperti kata kerja, kata nama dan 
huruf. 

 al Lahn al Jaliy Lahn Jaliy Kesalahan berat yang dilakukan اللحن الجلي 48
ketika membaca ayat al Quran. 

 Mubtada’ Subjek  Kata nama yang diterangkan المُبْتَدَأ 49
dengan predikat.  

 Mabniy Kata tak fleksi Kata nama yang tidak berubah المَبْنِي 50
baris huruf akhirnya. 

 Muthanna: Bilangan dua Perkataan yang menunjukkan المُثَنَّى 51
bilangan dua 

 Mudhakkar Maskulin  Perkataan yang maknanya المُذَكَّـر 52
menunjukkan lelaki atau jantan 
dan biasanya tidak diakhiri 
dengan ta’ marbutah seperti: َلِّمٌمُع  

 المشتق 53

 

al Mushtaq Derivasi/kata 
pecahan 

Mana-mana kalimah isim yang 
diambil dari kata kerja atau kata 
terbitan. 

 Masdar Kata terbitan Kata nama terbitan yang المَصْْدَر 54
menunjukkan kepada proses 
perbuatan tanpa diiringi oleh 
aspek masa seperti :  علما-علم  

55 

 

 al Ma‘a:ni: Makna-makna Ilmu berkaitan makna, salah satu المعاني
cabang ilmu Balaghah. 

56 

 

 al Mu‘jam Mu‘jam Kamus yang menterjemahkan المعجم
sesuatu bahasa 
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 Mu‘rab Kata fleksi Kata nama yang berubah baris المُعْـرَب 57
huruf akhirnya mengikut konteks 
ayat. 

 Ma‘rifat Kata nama khas Kata nama yang menunjukkan المَعْـرِفَة 58
sesuatu yang khusus seperti : 
 الرجل

 Maf‘u:l bih Penderita Objek yang menjadi sasaran المَفْعُـوْلُ بِھِ 59
kepada kata kerja transitif. 

 المقصور 60

 

al Maqsu:r Maqsu:r Isim yang huruf akhirnya alif 
maqsurah (alif pendek) seperti 
 موسى

 المنقوص 61

 

al Manqu:s Manqu:s Isim yang huruf akhirnya 
ya:’seperti القاضي 

 ,Man‘u:t Kata nama sifatan Kata nama objek yang disifatkan المَنْعُـوْتُ 62
yang lahir daripada kata sifat. 

63 

 

 Muna:da:  Subjek yang diseru المنادى

 

Isim yang berada selepas huruf 
nida’ (kata seru) 

 Mu’annath Feminin Perkataan yang menunjukkan مُؤَنَّثُ 64
perempuan, betina, atau sesuatu 
yang dianggap betina seperti : 

بقرة, شمس, مدرسة, فاطمة  

 Na:’ib al Fa:‘il Pelaku ganti Kata nama marfu:‘ yang terletak نَائِبُ الفَاعِل 65
selepas kata kerja pasif atau 
seumpamanya. 

 

 al Nahw  Tatabahasa/nahu Ilmu tentang pembentukan kata النَّحْـوُ 66
dan pembinaan ayat (penyusunan 
kata-kata dalam ayat)  

  al Nasb النَّصْـبُ 67

 

 

 

Akusatif/Nasab 

 

Salah satu kasus yang terdapat 
pada kata nama dan kata kerja 
yang asal tandanya ialah baris 
atas pada huruf terakhir.  
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68 

 

 Nazm   Nazam Gubahan puisi dan karya نظم

 al Na‘t / Na‘at Sifat Perkataan atau ungkapan yang النَّعْـتُ 69
menyusuli kata nama bagi 
menerangkan sifatnya dinamakan 
sifat hakiki, atau bagi 
menerangkan sifat objek 
selepasnya dinamakan sifat 
sababi:y. 

ةُالنَّكِـرَ 70  al Nakirat Kata nama am Kata nama yang menunjukkan 
makna umum. 
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